






































































































































































































































































































































































l77

voro tärnor och marskalkar, och hvilka under inflytande 
af bröllopsdagens glädje plötsligt beslutat följa brudparet 
ända fram till dess hem i Malmö.

Afskedet från föräldrarna hade nog förefallit henne 
mycket påkostande, ehuru det ju var en stor tröst, att 
afständet mellan hennes nya hem och det gamla icke 
var så stort. Med blicken tog hon farväl af hvarje möbel, 
hvarje sak i det lilla rummet; där var byrån med Annettes 
dyrbara lönlåda; där stod utdragssoffan, mot hvars kudde 
systern så ofta i lugn sömn lutat sin rosiga kind.

Hon gick fram till fönstret. Det var en dimmig 
septemberdag, och droppar hängde som klara pärlor på 
kvistar och grenar nere i trädgården. Det hade regnat 
lycka i hennes brudkrona; så hade hennes fader sagt, 
då han för sista gången kysste hennes panna, innan han 
förde henne fram till vigselpallen. Det hade hela dagen 
legat ett stilla lugn öfver henne, och i den hvita tyllslöjan 
hade hon något af denna madonnalika höghet, som Göran 
Wickelius alltid beundrade.

Folket nere på gatan såg henne komma fram i 
klostertornets fönster. Det föreföll många, som vore det 
en uppenbarelse från längst flydda tider.

»Lefve bruden!» ropade några.
»Så vacker hon är! Det är som en altartafla», hördes 

andra röster ur hopen.
Hon drog sig rodnande tillbaka. Täckvagnarna, som 

skulle föra henne och Kurt samt deras brudfölje till 
Malmö, körde fram för ingångsdörren åt gården. Tiden

T



för afresan var inne. Hon skulle fara i sin bruddiäki, 
och när hon vid Kurts arm trädde ut på trappan för att 
stiga i vagnen, gick ett nytt mummel af beundran genom 
den äfven pä gården samlade mängden.

Efter brudparets vagn kommo tärnors och marsKal- 
kars vagnar; båda flickorna Faxe med deras kavaljerer, 
Louise med sin från kriget hemkomne fästman och hennes 
syster Sonhie med professor Engström, skulle åka i den 
ena; Lycka med professor Le vander samt Anna Kroger 
med en af Kurts regementskamrater från IV! al mö hans 
bäste vän — följde efter i den andra.

Folkskaran jublade; från trappan vinkade föräldrarna 
en sista hälsning; kuskarna klatschade med piskorna, 
hästarna satte sig i gång, och bort åkte Britta vid Kurts 
sida, bort från gamla Lund med alla dess minnen och 
dess lärda luft, bort från föräldrahemmet meo dess tunga 
stämning, men ändå så älskadt, så saknadt, bort till en 
ljus och lycklig framtid i ett glädtigare samhälle, omfläktadt
af Sundets och ett rörligare lifs friska vindar.

* *
*

Brudföljet hade under vägen enats om att låta brud“ 
parets vagn få ett godt försprång, så att Kurt utan vittnen 
skulle kunna införa Britta i det nya hemmet. Hvad man 
icke beräknat var däremot, att hans i Malmö varande 
kamrater låtit pryda den lilla våningen med blommor 
och samlats utanför för att mottaga den af dem af- 
hållne och för sin duglighet i kriget högt ansedde Kurt 
Livius, medan på salsbordet champagnebuteljer och glas
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blifvit ordnade, på det att man med effekt och eftertryck 
skulle kunna bringa den sköna bruden ett »välkommen 
till regementet».

När Lundavännerna kommo fram, var sålunda Kurts 
och Brittas hem fylldt af glädje och gamman; i sin hvita 
dräkt stod Britta stödd mot Kurts arm, leende, rodnande 
och brydd öfver sin ovana roll som värdinna inför denna 
af uniformer lysande och henne till största delen alldeles 
främmande samling. Med några kraftiga hurrarop och 
honnör för unga fru ryttmästerskan skingrades dock snart 
kretsen af uppvaktande kamrater.

T*

Det blef omsider tid äfven för brudföljet att tänka 
på återfärden till Lund. Det var allt jämt mulet och disigt, 
och man ville komma hem innan det blefve mörkt.

Men till Lyckas häpnad förklarade nu Anna Kroger, 
att hon ämnade stanna kvar i Malmö till nästa dag, enär 
hon redan förut till samma afton varit bjuden på bal hos 
lagman Hoffmans, men sändt återbud på grund af bröllopet. 
Då hon nu så oförväntadt var i staden och i full festdräkt, 
så kunde hon mycket väl vara med om det nöjet också, 
ty lagmannen var hennes fars gode vän och hans döttrar 
voro ofta gäster hos Krogers i Lund. Hennes marskalk, 
som också var bjuden, blefve hennes kavaljer äfven på 
balen. Ah, sådant charmante plaisanterie det skulle bli!

Den glada Anna hade för länge sedan öfver vunnit 
den lilla faiblesse, hon hyst för kornett Kurt. Hennes 
lätt antändliga hjärta hade sedan dess svärmat för mer



än en tillbedjare och var för tillfället helt upp fyll dt af den 
ståtlige officer hon hade till marskalk. Hon kysste därför 
Britta hjärtligt till afsked, skakade helt systerligt hand med 
ungdomsvännen Kurt, hoppade in i vagnen för att ögon­
blicket därefter sticka hufvudet ut genom det nedfällda 
fönstret och ropa till Lycka: »Vagnen kommer strax till­
baka. Hoffmans bor här borta i Kalendegatan. Hälsa 
till Lund, Lycka! Angenäm hemfärd!»

Lycka återvände in, häpen och förstummad. Flickorna 
Faxe voro redan farna. Hon vågade ej se på sin kavaljer, 
hvilken, ehuru han som vanligt spridt trefnad med sitt 
älskvärda galanteri, dock i dag icke varit sig rätt lik.

Lion kände sig ytterst förlägen vid tanken på hem­
resan med honom i täckvagnen. Hon hade hela dagen 
gått liksom i en dröm, hade skrattat och skämtat, varit 
rörd och allvarsam om hvartannat, men på samma gång 
hade hon känt en underlig tomhet i hjärtat och en längtan 
efter att fullt och helt kunna sluta sig till någon, älska 
någon, känna stödet och skyddet af en stark och trofast 
arm. Allt sedan Köpenhamnsresan hade hon mer och 
mer förstått, att den tillgifvenhet hon alltid hyst för sm 
faders yngre kamrat vid universitetet, för sin egen be- 
pröfvade vän Carl Levander, så småningom skiftat och 
öfvergått till en både varm och djup känsla.

Det hade blifvit henne fullkomligt omöjligt att kalla 
honom »farbror», och i sitt sätt emot honom hade hon 
blifvit helt blyg och skygg, alldeles olik den muntra näb- 
biga Lycka, som så gärna gäckats med »farbror confrater».
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Hon hade alltid beundrat hans manlighet, hans rid' 
derliga väsen och nobla yttre; nu tyckte hon, att alla 
andra män föreföllo obetydliga inför honom. Och när 
han denna bröllopsdag lagt hennes arm i sin och de 
följt i ledet efter Kurt och Britta, dä hade hon ett ögon­
blick tyckt, som vore det hon själf, som skulle stå 
brud; en lätt darrning hade genomilat henne, och han, 
som märkte det och trodde, att hon frös, hade med sin 
vanliga omsorg för henne dragit den lätta långa silkes­
schalen upp öfter hennes axlar. Detta hade väckt henne 
ur drömmen, och det var då, som denna känsla af tom­
het och ensamhet bemäktigade sig henne.

Han å sin sida hade också varit så ovanligt allvarlig; 
han hade vid middagen hållit tal, bröllopsdagens glans­
nummer, dels till Kurt och Britta, dels till Lyckas far ocn 
mor, och det hade i hans ord legat ett vemod, som varit 
nära att locka tårar i Lyckas ögon.

Han hade talat om sig själf, som vore han en gam­
mal man, han, endast fyrtio år, icke så gammal som 
Fanny Miinters fästman! Och mycket, mycket vackrare! — 

Lycka hade fäst på honom en nästan harmsen blick, 
den han dock ej märkt, emedan han stått och sett pa 
brudparet, under det han talade.

Och nu stod han där i Kurts och Brittas sal, med 
händerna bakom ryggen ocn sag ut at gatan. Lian var 
sig alls ej lik. Kunde han verkligen finna det ledsamt 
eller opassande, att de, han och hon, skulle resa ensamma 
hem den långa vägen?
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Lycka var helt beklämd, dä hon tog farväl af Kurt 
och Britta. Men syskonen togo henne varmt i famn och 
kysste henne gång på gång, tills hennes tårar bröto fram, 
och hon snyftande gömde ansiktet mot Brittas axel, hvar- 
vid den hvita brudslöjan kom att flyta öfver henne.

Inom kort satt hon, väl omsvept och ombonad, i 
vagnen, som 'återkommit från Hoffmans; professorn steg 
in efter henne, och åstad bar det utför Malmö knaggliga 
gator åt Q ster värn.

Skymningen hade redan börjat inbryta; hästarna voro 
ifriga att komma hem, och det gick raskt framåt. Inne 
i vagnen var så skumt, att de båda ej fullt tydligt kunde 
se hvarandras ansikten, där de sutto i hvar sitt vagns- 
hörn. De voro också upptagna af sina egna tankar och 
därför, emot sin vana, helt tysta.

Omsider drog professor Levander en djup suck och 
började att tala om hvarjehanda mera likgiltiga saker. 
Lycka bemödade sig att svara obesväradt och gladt, men 
båda kände, att den naturliga, otvunget lugna vänskapen 
dem emellan var rubbad.

Vid Hvilans krog måste hästarna rasta. Kusken 
svängde in på gården, som vette ut åt landsvägen. Lycka 
och professor Levander stego ur.

Det var ljus tändt där inne, och skenet skar igenom 
dimman, brytande sig i långa strimmor. Det droppade 
från halmtaket; i krogstugan var fullt af folk, hästarna på 
gården stodo med hafrepåsarna dragna öfver hufvudet. 
Också kusken gick in för att få sig en styrketår.



--------- 183--------------

»Skola vi promenera litet utåt vägen, medan hästarna 
rasta, Lycka?» föreslog Levander, i det han lätt, nästan 
varsamt svepte kappan omkring den unga flickan.

Hon samtyckte tigande.
Det rasslade af dropparnas fall på bladen i pilarna 

och popplarna vid vägkanten. Vägen var fuktig, men 
ännu ej moddig såsom längre fram på hösten.

De gingo fortfarande tysta en liten stund. Därpå 
sade Levander med sänkt röst:

»Det är höst och skymning nu här ute, kusin Lycka; 
också för mig är det sensommar, och hösten närmar sig 
med sin skymning —»

Han afbröt sig. Lycka vände ansiktet mot honom 
och smålog. Hans allvarliga ton dallrade i hennes inre.

»Ja, ja, kusin Lycka 1er åt mig», fortfor han tvek­
samt, »när man är tjugu år, kan man ej förstå, hur det 
kännes för en människa att äga sin bästa tid bakom sig. 
Kurt och Britta äro lyckliga, de ha lifvet framför sig, rikt 
och fullt, men jag — jag------- »

De hade stannat; det skälfde svagt i popplarnas blad 
öfver deras hufvuden; de voro ensamma och dolda af 
dimman omkring dem. Lycka smålog allt jämt, men intet 
ord kom öfver hennes läppar. Han böjde sig litet ned 
för att se henne i ansiktet.

»Eller skulle — skulle verkligen lilla Lycka ha mod 
att gå vägen vidare fram med mig?»

Lycka såg upp. Hennes ögon voro klara. Trots
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höstskymningen kunde han se hennes ansiktes glada lyck­
liga uttryck.

»Lycka, gif mig ett öppet svar», sade han med varm 
ton, »låt mig ej längre vara i ovisshet — mycket har gått 
genom min själ under dessa år. Kan Lycka hålla af den 
forne farbror confrater?»

Med plötslig rörelse fattade Lycka hans hand och 
kysste den ömt. Med ett lågt utrop ryckte han handen 
till sig och slöt henne i sin famn. Hon såg honom djupt 
in i ögonen och hviskade:

»Tala ej om åren! Se, så långt jag kan minnas, 
har denna kära hand alltid varit redo att hjälpa mig, 
trösta mig, skydda mig. Drag den aldrig mera bort 
från mig — låt mig som hittills, ja, mer än hittills, 
trygga mig vid den, den kära, kära handen — — —»

Han af bröt henne med en kyss, som hon litet blygt 
och darrande besvarade. Han tog henne i sina armar, 
som om hon varit ett litet barn, och i hans röst låg jubel, 
då han utbrast:

»Lycka, min egen lilla flicka! Nu skall det för mig 
bli en ny vår i gamla Lund!»

Snart sutto de på nytt i vagnen. Hästarna, som fått 
bröd och hafre, frustade belåtna; kusken på bocken var 
skönt uppvärmd af den bröllopsrisp han fått inmundiga; 
ute tätnade dimman allt mer och började till slut sila ned 
som ett fint duggregn; men inne i fönsterkareten rådde 
hjärtefröjd och stor sällhet.
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Malmö maj 1816.

Gode kusin Göran!

edan jag sitter här en stund allena, vill jag som i 
forna dagar samtala litet med den gamle vännen.

Först vill jag tacka för alla dess kärliga hälsningar 
till Kurt och mig, både till vårt bröllop och senare.

Det har gjort oss alla så bedröfvade, att kusin varit 
sjuk och haft att kämpa med så många pröfningar. Sär- 
skildt blef pappa helt moquerad, för det ej kusin skrifvit 
till honom därom. Men nu tacka vi med kusin Gud för 
hans barmhärtighet och godhet, den han visat äfven mot 
oss här nere i Skåne. Och hjärtligen glada äro vi öfver 
den succès kusins arbeten börja få i Stockholm. Det är 
oss ingen surprise, ty vi hafva alltid förstått, att en verk­
lig artist är kusin Göran. Att professor Breda uttalat 
så vackra eloger om kusins historiska porträtt samt att 
professor Fahlcrantz vill visa dem för de kungliga är 
mycket roligt att höra. Och säkert har kusin också 
vunnit en gynnare i major Anckarsvärd! Måtte det
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lyckas honom att få köpare till kusins Königsmark och 
Grefven af Sachsen!

Huru gladt surprenerade skulle vi ej bli, om kusin 
verkligen kom att följa de andra artisterna, då de som 
Nordens flyttfåglar söka Söderns soligare nejder!

Då skulle kusin på genomresan i Skåne besöka oss 
i vårt hem här i Malmö. Och mycket är det jag skulle 
vilja tala med kusin om och höra dess mening, kusin, 
som så ofta varit mig behjälplig att besvara de frågor,
som fyllde och oroade min själ.

Hemma i Lund har just icke skett några förändringar, 
utom den att Härbärget blifvit utvidgadt till en hel vå­
ning och fått en värdinna, som visst icke skrämt bort 
de gamla stamgästerna. Nu som förr går Tegnér nästan 
hvarje dag dit upp, och där har han, säges det, allt jämt 
sina gladaste stunder. Lycka själf är mycket säll samt 
åter helt och hållet de belle humeur, ehuru mera dämpadt 
än fordom, ty också hon har lärt sig allvar och lesignation.

Pastor Book har fått sitt sökta pastorat där uppe i 
Göino-e och konserverat prästänkan med dess fyra barn,
._ ¿et ömkar mig om dessa små stackare, euuru jag
aldrig sett dem. De få nog hårda dagar med bäfvan och 
mycken ångest för både styffar och den vrede buse, till 
hvilken han degraderar en kärleksfull Gud, som är bar­

nens vän.
I mitt gamla hem sörja föräldrarna ännu sin Annette; 

pappa har blifvit mycket böjd. Einar är sedan ett ar 
återkommen, mycket förändrad, fast och manlig, dock
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Säger man, att hans väsen är mycket vemodigt och att 
han har sina tunga stunder. Pappa har hulpit honom 
och betraktar honom som en son; det är, som om han 
ville, att hans lilla Annette skulle fröjdas däråt.

Mamma är allvarlig som alltid, men mycket blid; 
nu som förr finner hon sin bästa tröst i sina kära böc­
ker, Arndt och Scriver, och hon har allt jämt sitt fasta 
stöd hos Schartau.

Men fru Kvistman kommer numera mycket sällan.
Jag är glad att bo i Malmö, där skeppen lossas i 

hamnen, där ett friskt lif rör sig och där jag ser min 
vackre ståtlige Kurt i spetsen för sin skvadron komma 
ridande genom gatorna; trumpeternas marschtoner ljuda 
till hofslagen. Det är som en lifvets hurtiga hälsning bit 
in till mig, där jag sitter allena.

Nu längtar jag efter att snart få ett bref från kusin 
Göran. Måtte det innehålla goda nyheter, att allt går 
kusin väl i handom, hvad jag också för visst hoppas.

Jag behöfver ej bedja kusin att ej förgäta dess

oföränderliga vän 
Britta Livius.
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Af CECILIA BÅÅTH=HOLMBERG ha förut utkommit följande 

arbeten på Fahlcrantz & Cos förlag:

Cari XV9 som enskild man, konung och konstnär. Med tal­
rika porträtt och illustrationer. Godtköpsupplaga. Pris: häft. 3-75» 
inb. i clothband 5.75, i biblioteksband 6 kr.

»Fremstillingen glider, med den Forfatterinden eiendomlige Evne 
saa let og underholdende, som var det en Novelle; det histonske Stof 
b0ier sig villigt, og med kunstnerisk Forstaaelse danner Forf deraf en 
Ramme om den folkekjære Konge.» Bargens Tidende.

Giuseppe Garibaldi* Med talrika porträtt, andra illustrationer
och kartor. Pris: 2.25, inb. 3.5°-

»— erbjuder en synnerligen intressant läsning för en hvar och sar- 
skildt för de många ännu lefvande beundrarne af den store folkhjälten.»

Göteborgs Aftonblad.

SpillrOl** En samling berättelser. Pris: 2.75.
»Reseskildringarna utmärka sig särskildt genom stämningsfulla natur­

bilder. Och boken i det hela gifver det behagliga intrycket af en fint 
bildad intelligent kvinnas sätt att se världen och att meddela andra sm 
erfarenhet.» * Tidshnft.

Charles G* Gordon* Med porträtt, planscher, kartor och planer.
Pris: 3.75, inb. 5 kr.

»Vi rekommendera på det allra varmaste denna lifsbild af Gordon 
åt de föräldrar och vänner till den mognare ungdomen, hvilka till julen 
vilja gifva sina barn en god bok. En skildring af en sådan mans lif som 
Gordons måste ovilkorligen hos de unga — åtminstone hos dem, som hafva 
ett för allt godt och ädelt mottagligt sinne — väcka aktning för sedlig stor- 
het och det ideella i lifvet. De kunna ej annat än pa det^ högsta tilltalas 
af denna storslagna personlighet, hvars hela lif var ett oaflåtligt arbete för 
hans lidande medmänniskors väl, och som, under det han af hela sm sam­
tid ärades som en af mänsklighetens välgörare, ej ansåg sig värd nagot 
pris om ej därför, att han var ett Guds redskap, ’som befunnits värdigt 
att begagnas’. Gordons lefnadshistoria är likväl ej blott uppfostrande och 
förädlande, hans romantiska oOch stundom rent af sagolika äfventyr göra
dem äfven i hög grad underhållande.»

Fredrika B remer-förbundets tidskrift Dagny.

Kampen för och mot Negersiafveriet* Med talrika porträtt 
och andra illustrationer. Pris: häft. 7.80, inb. 9 75-

»Man läser fru Holmbergs arbete med mycket nöje. På böcker, 
sådana som denna, kan man med sanning tillämpa de ord Victor Hugo 
uttalat i inledningen till ’Samhällets olycksbarn’, att ’så länge det på jorden 
ges okunnighet och elände, skola böcker af en sådan beskaffenhet som 
denna icke vara utan sin nytta’.» Finsk tidskrift.
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Stockholm, Ivar Hæggstrôms boktryckeri, 1897.


